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Данное руководство пользователя описывает точные методы и требования
для монтажа и эксплуатации J275 2K HA в безопасных условиях.

В целях повышения уровня безопасности при составлении
руководства были учтены результаты оценки риска, проводимой FAAC
S.p.A. в течение всего периода эксплуатации изделия.

Были рассмотрены следующие стадии жизненного цикла изделия:
-Доставка/перемещение
-Сборка и установка
-Настройка и пуско-наладочные работы
-Эксплуатация
-Обслуживание/устранение неполадок

-Утилизация в конце жизненного цикла изделия 

 Учитывались риски, возникающие при монтаже и эксплуатации изделия,

такие как:
-Риски для специалистов по установке/обслуживанию (технический
персонал)

-Риски для пользователя автоматической системы
-Риски нарушения целостности изделия (повреждение)

В странах Европы автоматизация блокираторов  относится к содержанию
директивы 2006/42/EC о безопасности машин и оборудования. Любой
человек или организация,автоматизирующие  блокиратор (новый или
существующий),  считаются производителем оборудования. В следствие
этого, по закону они обязаны, среди прочего, проводить оценку
степени риска оборудования (блокиратор в целом) и принимать меры
по исполнению необходимых требований по безопасности, указанных
в Приложении I Директивы о безопасности машин и оборудования.

FAAC S.p.A. рекомендует всегда обеспечивать соответствие стан-
дартам EN 12453 и EN 12445, а в особенности соответствие критериям
безопасности и устройств этих стандартов без исключения, включая
функцию автостопа.

Данное руководство пользователя также включает общую информацию
и положения, которые используются исключительно для пояснения и
не являются исчерпывающими, в целях содействия производителю
оборудования в проведении деятельности по оценке степени риска и
составлении инструкций по эксплуатации оборудования. Следует четко
понимать, что FAAC S.p.A. не несет ответственности за надежность и
(или) полноту содержания вышеуказанных инструкций. Фактически,
любая деятельность производителя оборудования должна проводиться
в соответствии с требованиями директивы о безопасности машин и
оборудования и соответствующих гармонизированных стандартов
на основании фактических условий местоположения и конструкций,
в которых будет проводиться монтаж изделия J275 2K HA и
пусконаладочные работы. Эта деятельность включает в себя оценку
риска оборудования и последующее исполнение всех мер безопасности
с целью обеспечения соблюдения основных требований безопасности.

Данное руководство содержит ссылки на Европейские
стандарты. Автоматизация блокираторов  должна проводиться в
полном соответствии с действующими законами, стандартами и
нормами страны, в которой осуществляется монтаж оборудования.

Если не указано иное, все размеры в инструкциях заданы в миллиметрах
(мм).

1. ВВЕДЕНИЕ В РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

1.1 ЗНАЧЕНИЯ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ СИМВОЛОВ

 1 Символы: примечания и предупреждения по руководству.

F
ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ - Описываемые
метод или действие должны проводиться в соответствии с инструкциями и
действующими правилами безопасности.

!
ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ ФИЗИЧЕСКИХ УВЕЧИЙ ИЛИ РИСК НАНЕСЕНИЯ УЩЕРБА
КОМПОНЕНТАМ - Описываемые метод или действие должны проводиться в
соответствии с инструкциями и действующими правилами безопасности.

ВНИМАНИЕ - Для обеспечения правильной работы системы необходимо
убедиться в соблюдении необходимых показателей и характеристик.
ПЕРЕРАБОТКА И УТИЛИЗАЦИЯ - Запрещается утилизировать вместе                          
с бытовыми отходами использованные при производстве материалы,
батареи и электронные компоненты. Необходимо доставить их  в
специализированные утилизационные пункты.

Максимальный вес для подъема одним человеком составляет 20 кг.

 СТРАНИЦА         Например:   6 См. стр. 6.


РИСУНОК          Например:  1- 3 См. Рисунок 1 - фрагмент 3.


ТАБЛИЦА       Например:  1 См. Таблица 1.

§ ГЛАВА/РАЗДЕЛ Например: §1.1   См. раздел 1.1.


ПРИЛОЖЕНИЕ  Например:  1 См. Приложение 1.


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2. РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Данное изделие выпускается на рынок как «компонент частично
укомплектованного оборудования». По этой причине ввод изделия
в эксплуатацию запрещен до того момента, пока фактическим
производителем устройства, в которое изделие должно быть уста-
новлено, не будет подтверждено, что оно соответствует требованиям
директивы о безопасности машин и оборудования 2006/42/EC.

!   Нарушение правил монтажа и(или) правил пользования может привести к
серьезным травмам. Внимательно прочитайте все инструкции перед началом
работы с изделием. Сохраните эти инструкции для пользования в будущем.

Производите монтаж и другие работы в строгом порядке, описанном в
руководстве пользователя.

Всегда исполняйте требования и инструкции в предупреждающих таблицах в
начале подразделов. Всегда исполняйте рекомендации по безопасности.

К работе с устройствами автоматики допускаются только специалисты по
монтажу и (или) обслуживанию. Никогда не модифицируйте компоненты системы
автоматизации.

Закрывайте рабочее место (даже на время) и не допускайте доступа к нему/
прохода посторонних. Страны Евросоюза должны придерживаться законодательства,
пересекающегося с положениями директивы 92/57/ЕС о выполнении минимума
требований безопасности и гигиены труда на временных или подвижных
строительных площадках.

Специалист по монтажу несет ответственность по монтажу / тестированию
автоматики и заполнению журнала системы.

Специалист по монтажу должен подтвердить или доказать свои
технические и профессиональные навыки для осуществления монтажа,
проведения тестирования и обслуживания в соответствии с требованиями
в данных инструкциях.
Для снижения риска несчастных случаев и серьезных травм монтаж должен
проводиться в особых условиях. Кроме того, должны быть проведены
необходимые предупредительные меры по обеспечению безопасности
с целью предотвращения возникновения рисков телесных повреждений
или поломок.

!   Специалист по монтажу должен находиться в хорошем физическом и
умственном состоянии, должен быть осведомлен о различных опасностях,
которые могут возникнуть при работе с изделием и нести ответственность за
их возникновение.
Зона проведения работ должна поддерживаться в чистоте и не должна оставаться
без присмотра.

Не носить одежду и аксессуары (шарфы, браслеты и т.д.), которые могут попасть
в движущиеся элементы.

Всегда носите средства индивидуальной защиты, рекомендованные для
определенного вида работ.

Требования по освещению рабочего места: не менее 200 люкс.

Эксплуатация оборудования с маркировкой CE должна осуществляться в
соответствии с инструкциями производителя. Используйте рабочие инструменты
в хорошем состоянии.

Для транспортировки и перемещения используйте оборудование, указанное в
руководстве пользователя.

Используйте переносные лестницы надлежащего размера, оснащенные крюками
и противоскользящими приспособлениями на верхней и нижней частях.

2.1 БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ МОНТАЖЕ
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1 Мигающая светодиодная лампа
2 Оголовок
3 Маслозаливная пробка
4 Ручка для подъема гидравлического блока
5 Гидравлический блок
6 Защитная крышка
7 Магнитные контакты, вверх (1 норм-но замкнут / 1 норм-но разомкнут)
8 Направляющая
9 Рама
10 Нижние механические упоры (4)
11 Магнитный контакт, вниз (нормально замкнут)
12 Верхние механические упоры (4)
13 Внешняя распределительная коробка
14 Цилиндр
15 Внутренняя распределительная коробка
16 Ключ разблокировки
17 Ключ для отсоединения оголовка блокиратора

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ МОНТАЖА (ПРИОБРЕТАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО)

1 Нижняя опорная рама
2 Боковой модуль с отверстием для прокладки кабеля (x1)
3 Сальник вводный
4 Боковой модуль (x7)
5 Нижняя часть с дренажными отверстиями

Металлический кожух (шахта)

3.7 СВЕДЕНИЯ О КОМПОНЕНТАХ

3.6 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Цилиндр перемещается гидравлическим блоком, расположенным внутри цилиндра. Доступ к пусковому устройству, которое защищено 
замком безопасности, осуществляется сверху. Пусковой конденсатор предварительно подключен в распределительной коробке
гидравлического блока.

При сдвоенной установке (см. соответствующее приложение) блокираторы способны остановить грузовой автомобиль массой 6800 кг и

скоростью 50 км/ч. 

Дополнительное оборудование
- Механизм, опускающий блокиратор в аварийной ситуации: при перебоях в питании цилиндр автоматически опускается посредством

срабатывания подключенного к сети соленоидного клапана
- Устройство обнаружения препятствия: при обнаружении пре пятствия (например, транспортного средства) во время выдвижения     
блокиратора изменяет направление его движения. 



3

4

J275 2K HA 8 532208 - Rev.A

12
40

11
75

525

27
5

46
2П

ер
ев

од
 о

ри
ги

на
ль

но
й 

ин
ст

ру
кц

ии
РУ

С
С

КИ
Й

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Устройство, опускающее
блокиратор в аварийной ситуации
(соленоидный клапан)

Устройство обнаружения
препятствия (датчик
давления)

Защитная крышка

 2 Технические данные

Напряжение питания 230 В ~ 50 Гц
Макс. потребляемая мощность 575 Вт
Максимальная сила 2500 Н
Производительность насоса 3 л/мин
Время поднятия ~ 8 сек.
Время опускания ~ 4,5 сек.
Рабочая температура -15 °C - +55 °C

Рабочая температура (с дополнительным нагревом) -25 °C - +55 °C

Характер использования Интенсивный
Вес блокиратора 160 кг
Вес кожуха 60 кг
Количество масла 1,5 л
Тип масла FAAC HP OIL

Класс защиты IP56

Класс защиты гидравлического блока IP67

Габаритные размеры См.4

Пусковой конденсатор (предварительно подключенный) 16 μФ - 400 В
Сопротивление ударной нагрузке 85 кДж
Сопротивление проникновению 287 кДж
Сопротивление ударной нагрузке (НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ) 134 кДж
Сопротивление проникновению (НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ) 414 кДж
Сопротивление проникновению (сдвоенная установка), 656 кДж (M30)
Продолжительность непрерывной работы 110 минут при 23°C
Класс нагрузки (EN124) C250 (25 т)

3.8 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ
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4. УСТАНОВКА
4.1 СОЗДАНИЕ УГЛУБЛЕНИЯ

!     Удостоверьтесь, что в зоне монтажа не будет скапливаться вода.
Удостоверьтесь, что грунт хорошо впитывает воду. 

Если блокиратор устанавливается в зоне, где может накапливаться
вода, то необходимо обеспечить слив дождевой воды с помощью
дренажного трубопровода, защищенного решеткой. 
1. Выкопайте яму, имеющую размер, указанный на 5.

2. Залейте в яму примерно 40 литров воды и убедитесь, что она
полностью впитывается в грунт меньше чем за 30 минут. 
В противном случае слейте дождевую воду с помощью дренажного
трубопровода диаметром 60 мм, который подсоединен к дренаж-
ной системе или яме. Кожух должен быть оснащен устройством
отвода воды (например, электрическим насосом), расположенным
глубже ливневого отстойника для сбора и слива дождевой воды.

4.2 СБОРКА КОЖУХА (ШАХТЫ)
Соберите кожух, как показано на 6 (все материалы входят в
комплект): 
1. Соберите нижнюю часть 2 с боковыми модулями 3 при помощи

заклепок 1. Модуль с отверстием 4 должен быть закреплен в
верхней части кожуха.

2. Прикрепите нижнюю опорную раму к стенкам кожуха при помощи
винтов и гаек 5.

4 гайки M12 6 предназначены для соединения кожуха с опорным каркасом
§2.3. Анкеры 7 не используются.

Грунт Вырытая яма


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4.3 УСТРОЙСТВО ОПОРНОГО КАРКАСА
Опорный каркас не поставляется компанией «FAAC». Он должен быть устроен на месте установки.
1.  7 Сделайте каркас и соберите его согласно размерам и количеству частей, указанным на рисунке.

!    Используйте железные пруты  диаметром 12 мм КЛАССА B450C.

2. Соедините опорную раму с кожухом.
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4.4 ЦЕМЕНТИРОВАНИЕ
1. Насыпьте в яму слой гравия (фракцией около 20 мм) толщиной

примерно 30 см.
2. Уплотните его виброплитой.

Грунт Вырытая 
яма

Гравий

3. Поместите кожух (шахту), соединенный с опорным каркасом,
вертикально в вырытое углубление.

!     Верхняя кромка опорной рамы должна выступать приблизительно на
10 мм над окончательным дорожным покрытием.

4.  10 Проложите гибкую защитную оболочку для протяжки кабелей с
внутренним диаметром 45 мм от кабельного ввода в металлическом
кожухе до блока управления 1.

Максимальное расстояние между блокиратором и блоком управлением 50 м.

5. Проложите к блоку управления кабели подключения дополнительных
устройств (например, индуктивных петель).

6. Залейте бетонный раствор класса C25/30 в углубление до уровня,
находящегося на 100 мм ниже дорожного покрытия 2.

!     Подождите пока бетон полностью застынет (минимум 7 дней) и продолжайте
работы по установке. Прикройте зону установки, если ее нужно оставить
открытой для прохода пешеходов (см. соответствующий раздел).

Грунт
Вырытая яма

Бетон
Гравий

7. Проложите дорожное покрытие таким образом, чтобы оно плотно
прилегало к опорной раме.


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5.  24 Вставьте обратно крепежные винты 2 и винт-заглушку 3.
6. Поместите в исходное положение заглушки 1.

4. Для того, чтобы получить доступ к устройству разблокировки,
поднимите  верхнюю часть блокиратора. 

5. С помощью ключа из комплекта поверните устройство разблоки-
ровки против часовой стрелки. 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ АВТОМАТИЧЕСКОГО РЕЖИМА
1.  21 Поверните до упора устройство разблокировки по часовой

стрелке при помощи ключа, но не перетягивайте его. 
2.  22 Вставьте на место оголовок. 



3.  23 Поверните ключ по часовой стрелке на 90 ° 1.
4. Выньте ключ 2.








